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EK atbilstības deklarācija 
Mēs, T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH, Siemensstr. 17, D-74915 Waibstadt, uzņemamies pilnu atbildību 
par to, ka zemāk minētie produkti atbilst ES direktīvās noteiktajām pamatprasībām, tostarp visiem turpmākiem 
grozījumiem: 
2006/42/EK, 2014/30ES, 2011/65/ES. 

 
Artikuls 
Iegremdējams sūknis  

S-MAX 550 S 
S-MAX 850 S 

                                   Piemērotie standarti: 
EN 55014-1:2021 
EN 55014-2:2021 

EN 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1 

EN 60335-1:2012 + A15:2021 
EN IEC 60335-2-41:2021 + A11:2021 

EN 62233:2008 
EN 50581:2012 

 
Partijas numurs: 

 

S-MAX550 S / Art. Nr, 46030  S-MAX850 S / Art. Nr, 46031 
2312WF / 2023  2312WF / 2023 

   

 

 

Tehnisko dokumentāciju var apskatīt pie zemāk minētās personas un zemāk norādītajā 
adresē. 

T.I.P. POLSKA sp. z o.o. 
ul. Warszawska 164 
05-082 Latchorzew 
e-mail: info@tippolska.pl 
Tel.: (+48) 22 211 80 11 / Fax: (+48) 22 489 61 14 

Steinberg-Germany un logotips 

 
Ir tirdzniecības zīme, kas pieder uzņēmumam 

T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

Latchorzew, 28.11.2023 

 
Tomasz Ziejewski 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Tehniskie dati 
 

Artikuls Artikula Nr Spriegums- 
frekvence 

Motora jauda Maks. plūsma 
Qmax 

Maks. spiediena 
augstums Hmax 

Maks. iegremdēšanas 
dziļums 

S-MAX 550 S 46030 230V – 50Hz 550 W 16 000 l/h 11.5 m 7 m 

S-MAX 850 S 46031 230V – 50Hz 850 W 21 500 l/h 15.0 m 7 m 

 
  Maks. 

pārsūknējamo 
cieto daļiņu 

izmērs 

Maks. 
pārsūknējamā 

šķidruma 
temperatūra 

Aizsardzības 
klase / izolācijas 

klase 

Kabeļa tips / 
garums 

Svars (neto) 

S-MAX 550 S 46030 40 mm 35° C IP68 / I H07RN-F / 10 m 13.5 kg 

S-MAX 850 S 46031 40 mm 35° C IP68 / I H07RN-F / 10 m 15.3 kg 
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Cienījamais klient, 
Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi no STEINBERG! 
Tāpat kā visi mūsu produkti, arī šis ir izstrādāts, izmantojot jaunākās tehnoloģiskās zināšanas. Ierīce ir 
ražota un samontēta, izmantojot modernāko sūkņu tehnoloģiju un visdrošākās elektriskās un 
elektroniskās detaļas, kas nodrošina augstu kvalitāti un ilgu kalpošanas laiku. 
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1. Galvenā drošības informācija 

Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un iepazīstieties ar vadības elementiem un pareizu šī 
produkta lietošanu. Mēs neuzņemamies atbildību par bojājumiem, kas radušies, neievērojot šīs 
lietošanas instrukcijas norādījumus un noteikumus. Lūdzu, glabājiet šo lietošanas instrukciju drošā 
vietā un nododiet to kopā ar ierīci, ja kādreiz no tās atbrīvosieties. 

Personas, kas nav iepazinušās ar šo ekspluatācijas instrukciju saturu, nedrīkst lietot 
šo ierīci. 

Sūkni nedrīkst lietot bērni. 

Sūkni drīkst lietot personas ar samazinātām fiziskām, sensoriālām vai garīgām spējām 
vai pieredzes un/vai zināšanu trūkumu, ja tās ir uzraudzītas vai instruētas par iekārtas 
drošu lietošanu un ir sapratušas ar to saistītos draudus. Bērniem nav atļauts spēlēties 
ar ierīci. Ierīci un tās vadu turiet bērniem nepieejamā vietā. 

Sūkni nedrīkst lietot, ja ūdenī atrodas cilvēki vai dzīvnieki. 

Sūkni baro caur noplūdes aizsardzības ierīci (RCD), kuras nominālā noplūdes strāva 
nepārsniedz 30 mA. 

Šīs ierīces barošanas kabeli nevar nomainīt. Ja kabelis ir bojāts, ierīce ir jāizmet. 

Piezīmes un norādījumi ar šādiem simboliem prasa īpašu uzmanību: 

 

-Šo norādījumu neievērošana var izraisīt cilvēku traumas un/vai mantisko 
zaudējumus. 
 

 

-Šo norādījumu neievērošana rada elektriskās strāvas trieciena risku, kas var izraisīt 
cilvēku vai īpašuma bojājumus. 

Lūdzu, pārbaudiet, vai ierīce nav bojāta transportēšanas laikā. Bojājumu gadījumā par to nekavējoties 
jāinformē mazumtirgotājs, vēlākais 8 dienu laikā pēc pirkuma datuma. 
 
 

2. Pielietojums  

Tipiski notekūdeņu iegremdējamu sūkņu pielietojumi ir: dīķu, tvertņu, uzglabāšanas tvertņu un 
notekūdeņu bedru iztukšošana, kā arī avārijas drenāža plūdu vai augsta ūdens līmeņa gadījumā. 
Šis produkts ir paredzēts privātai lietošanai mājās, nevis komerciāliem vai rūpnieciskajiem mērķiem vai 
nepārtrauktai cirkulācijai. 
Sūknis nav piemērots lietošanai strūklakās, akvārijos vai līdzīgos lietojuma veidos.  
Lietojot ierīci dīķī, veiciet nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu, ka dīķa iemītnieki netiek iesūkti. 
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Sūknis nav piemērots sālsūdens, fekālijām, uzliesmojošiem, kodīgiem, 
sprādzienbīstamiem vai citiem bīstamiem šķidrumiem. Lūdzu, ievērojiet tehniskajos 
datos norādīto maksimālo izsūknējamo šķidrumu temperatūru. 

 

3. Piegādes apjoms 

Šī produkta piegādes apjoms ietver: 
Vienu sūkni ar savienojuma kabeli, divus savienojuma portus, vienu redukcijas detaļu, vienu lietošanas 
instrukciju. 
Ja iespējams, saglabājiet iepakojumu līdz garantijas termiņa beigām. Lūdzu, iepakojuma materiālus 
izmetiet videi draudzīgā veidā. 

4. Uzstādīšana 

 

Visā uzstādīšanas procesa laikā ierīce nedrīkst būt pieslēgta elektrotīklam. 

 

 
 

  
1 - Darbības laikā sūknis ir jānovieto pilnībā zem ūdens līmeņa. 
 
2 - Dažās ierīcēs esošo gaisa vārstu nedrīkst noņemt vai regulēt. 
 
3 - Mēs iesakām drenāžas šļūteni piestiprināt tikai pie savienojuma līkuma. 

4.1. Kā uzstādīt pludiņslēdzi (gravitācijas slēdzi) 

 

Pārliecinieties, ka sūknis izslēdzas, tiklīdz ūdens līmenis pazeminās un pludiņslēdzis 
(gravitācijas slēdzis) sasniedz izslēgšanās līmeni. 
Tāpat jāpārliecinās, ka pludiņslēdzis var brīvi kustēties. 

 
4.2. Kā pārvietot sūkni 

Lai novietotu, paceltu vai pārvietotu 
sūkni, izmantojiet tikai 
pārnēsāšanas rokturi. Ja 
nepieciešams nolaist vai pacelt 
sūkni, varat pie pārnēsāšanas 
roktura piestiprināt piemērotu 
nolaišanas virvi. Nekādā gadījumā 

nedrīkst izmantot spiediena šļūteni, barošanas kabeli vai pludiņa slēdža kabeli, lai novietotu, paceltu 
vai pārvietotu sūkni. 

 

5. Elektriskais pieslēgums 

Ierīce ir aprīkota ar barošanas kabeli un kontaktdakšu. Lai izvairītos no bīstamām situācijām, to drīkst 
nomainīt tikai kvalificēts personāls. Nelietojiet barošanas kabeli, lai pārvietotu sūkni, kā arī nelietojiet šo 
kabeli, lai izvilktu kontaktdakšu no rozetes. Aizsargājiet barošanas kabeli un kontaktdakšu no karstuma, 
eļļas vai asām šķautnēm. 

 

Tehniskajos datos norādītajām vērtībām jāatbilst tīkla spriegumam. Par uzstādīšanu 
atbildīgai personai ir jāpārliecinās, ka elektriskā pieslēguma zemējums atbilst spēkā 
esošajiem standartiem. 

 

Elektriskajam savienojumam jābūt aprīkotam ar noplūdes automātu ar jutību ∆ = 30 mA 
(DIN VDE 0100-739). 

6. Palaišana darbībā  

 

Kamēr sūknis darbojas, ūdenī nedrīkst atrasties neviena persona. 

 

Sūkni drīkst ekspluatēt tikai uz tipa plāksnītes norādītajā darbības diapazonā. 

 

Jāizvairās no sausas darbības, t.i., sūkņa darbības bez ūdens izvadīšanas, jo ūdens 
trūkums var izraisīt sūkņa pārkaršanu. Tas var radīt ievērojamus bojājumus ierīcei. 
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Kamēr ierīce ir pieslēgta elektrotīklam, nekad nedrīkst ar rokām skart sūkņa ieplūdes 
vai izplūdes atveres. 

 

Pārliecinieties, ka elektrisko kontaktdakšu savienojumi atrodas pret applūšanu 
aizsargātā vietā. 

 

Atgaisojiet sūkni, turot to zem 
ūdens virsmas, lai izvadītu gaisu 
no lāpstiņas kameras. Lai to 
paveiktu, vairākas reizes 
nolieciet ierīci pa kreisi un pa 
labi. 

 

Pārliecinieties, ka 
pludiņa slēdzis ir 
vertikālā stāvoklī; 
sūknis ieslēdzas 
tikai šādā stāvoklī. 

 

7. Apkope un problēmu novēršana 

 

Pirms jebkādu apkopes darbu veikšanas sūknis ir jāatvieno no elektrotīkla. Ja 
neizolējat ierīci no elektrotīkla, pastāv risks, ka sūknis var nejauši ieslēgties. 

 

Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par bojājumiem, kas radušies nepareizi veikta 
remonta rezultātā. Jebkādi bojājumi, kas radušies nepareizi veikta remonta rezultātā, 
izslēdz visas garantijas prasības. 

Lūdzu, ņemiet vērā: 
1. Ja jūsu ierīce nedarbojas pareizi, vispirms pārbaudiet, vai nav notikusi darbības kļūda vai cits iemesls, kas nav 

saistīts ar ierīces defektu. 
2. Ja jums ir jāaizved vai jānosūta bojātā ierīce remontam, lūdzu, pievienojiet šādus dokumentus: 

    Pirkuma čeks (pārdošanas kvīts). 
    Darbības traucējuma apraksts (cik precīzs apraksts, jo ātrāk tiks veikts remonts). 

3. Ja jums ir jānes vai jānosūta bojāta ierīce remontam, lūdzu, noņemiet visas pievienotās detaļas, kas nav pie 
ierīces tās iegādes brīdī. Ja kāda no šādām pievienotajām detaļām trūkst, kad ierīce tiek atgriezta, mēs par to 
neuzņemsimies atbildību. 

8. Serviss 

Gadījumā, ja rodas garantijas prasības vai darbības traucējumi, lūdzu, sazinieties ar savu pārdošanas 
vietu. 
Pašreizējā lietošanas instrukcija ir pieejama PDF failā, ko var pieprasīt, rakstot uz e-pasta adresi: 
serviss@akvedukts.lv vai service@tip-pumpen.de. Pašreizējo un detalizēto lietošanas instrukciju PDF 
failā var pieprasīt, rakstot uz e-pasta adresi: serviss@akvedukts.lv vai service@tip-pumpen.de. 
Šajā instrukcijā atradīsiet informāciju par uzstādīšanu, elektriskajiem savienojumiem, nodošanu 
ekspluatācijā, rezerves daļu pasūtīšanu, apkopi un palīdzību avāriju gadījumos, kā arī garantijas 
nosacījumiem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lūdzu, neizmetiet elektriskās ierīces kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem! 
Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumiem un šīs direktīvas īstenošanu valstu tiesību aktos, elektriskās ierīces pēc to 
dzīves cikla beigām ir jāsavāc atsevišķi un jāutilizē videi draudzīgā veidā. Ja Jums ir 
kādi jautājumi, lūdzu, sazinieties ar savu vietējo atkritumu apsaimniekošanas 
uzņēmumu. 
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Pielikums: Ilustrācijas 

 

 
 

 
Funkcionālās daļas / detaļas 

 
1 Spiedvada kanāls 
2 Pludiņa slēdzis 
3 Pludiņa slēdža kabelis 
4 Plūdiņa slēdža kabeļa stiprinājums 
5 Pārvietošanas rokturis 
6 Uzsūkšanas atvere 
7 Barošanas kabelis 
8 Sūkņa pēda 
9 Sūkņa pēdas skrūves 
10 Padeves / spiediena atvere 
11 Savienojuma vieta ar vītni 

 

S-MAX 550 S / S-MAX 850 S 
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STEINBERG-PUMPEN ir preču zīme, kas pieder 
T.I.P. Technische Industrie Produkte GmbH Siemensstraße 17 
D – 74915 Waibstadt / Vācija 
 
service@tip-pumpen.de  
www.tip-pumpen.de 
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